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Scene II. 128
Elisabeth and the Landgrave.

(Enter the Landgrave from a side entrance; Ellsabeth hastens to meet him and hides her heﬁbl:.ﬂﬁ
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene IV,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.
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Chorus of Enights and Nobles.
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{The ludies quit the Hall with gestures of dismay and horror; Elizabeth. who has heard the contest with growing

alurm, aloné remalns,

pale and trembling, supporting herself wgminst one of the pillars of the roysl canopy. The

Landgrave, the Minstrels and Nobles have gquitted their seats snd stand together. Tunohiuser, st the extreme
L.H., remains some time longer as in a trunce.)
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(All flose round Temnhdwser, with drawn swords,
Elisubeth fhrows herself between them.)
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(shielding Tumnhiuser.)
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